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01   I n v e s t i r  e m  d u b l a g e m  s i g n i f i c a  e x p a n d i r  s e u  p ú b l i c o .

E  n o s s a  p r i n c i p a l  m i s s ã o  é  g a r a n t i r  q u e  v o c ê  t e n h a  a

v o z  q u e  p r e c i s a .  

O f e r e c e m o s  u m a  c o m b i n a ç ã o  d e  t a l e n t o s o s  d u b l a d o r e s ,

d i r e t o r e s  e x p e r i e n t e s ,  s o m  d e  a l t a  q u a l i d a d e  e

t r a d u ç õ e s  d e  d u b l a g e m  q u e  t r a z e m  a u t e n t i c i d a d e  a o

i d i o m a  o r i g i n a l .   

NOSSA MISSÃO

BEM-VINDO AO  WE DUB STUDIOS!



F e r n a n d a  C r i s p i m  é  u m a  r e n o m a d a  a t r i z  e  d u b l a d o r a

d o  R i o  d e  J a n e i r o ,  B r a s i l .  F e r n a n d a  c o m e ç o u  s u a

c a r r e i r a  a o s  9  a n o s  e  h o j e  t e m  m a i s  d e  3 0  a n o s  d e

e x p e r i ê n c i a  n o  t r a b a l h o  d e  v o z  c o m  m i l h a r e s  d e

p e r s o n a g e n s  a c l a m a d o s  p e l a  c r i t i c a  ( C o m o  P r i n c e s a

F i o n a  e m  F i l m e s  S h r e k ,  M i a  T o r e t t o  e m  V e l o z e s  e

F u r i o s o s  e  a t é  M i r i a m  e m  O  P r í n c i p e  d o  E g i t o ) .  A  v o z

d e  F e r n a n d a  a p a r e c e u  e m  u m  a l o n g a  l i s t a  d e  f i l m e s ,

n o v e l a s ,  d e s e n h o s  a n i m a d o s  e  s e r i e s  d e  t e l e v i s ã o .

T r a b a l h a n d o  c o m  D i s n e y ,  D r e a m W o r k s ,  W a r n e r ,  F o x

e n t r e  o u t r o s ,  F e r n a n d a  e x e r c e  o u t r a s  f u n ç õ e s  c o m o

d i r e t o r a  d e  t e a t r o ,  d i r e t o r a  d e  d u b l a g e m ,

p r o f e s s o r a  d e  d u b l a g e m  e  t r e i n a d o r a  d e  a t o r e s .  E l a

t a m b é m  r e a l i z a  w o r k s h o p s  e  p a l e s t r a s  p a r a  t o d a s  a s

i d a d e s  n o  B r a s i l  e  n o s  E U A .
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NOSSAS FUNDADORAS

E l o a h  D e c a t  é  c o f u n d a d o r a  d a  W e  D u b  S t u d i o s  e

a d m i n i s t r a  o s  n e g ó c i o s  j u n t o  c o m  a  F e r n a n d a .  E l o a h  é

a p a i x o n a d a  p o r  a t u a ç ã o  d e s d e  s u a  i n f â n c i a  e

c o m e ç o u  a  t r a b a l h a r  c o m  t e a t r o  a i n d a  a d o l e s c e n t e

n o  B r a s i l .  E l o a h  m o r a  n o s  E s t a d o s  U n i d o s  h á  m a i s  d e

u m a  d é c a d a  e  s e g u i u  s u a  p a i x ã o  p e l a s  a r t e s  a t u a n d o

n o  p a l c o  e  e m  c o m e r c i a l  d e  t e l e v i s ã o .  E l a  s e  f o r m o u

n a  U n i v e r s i t y  o f  S o u t h  F l o r i d a  c o m  m e s t r a d o  e m

E d u c a ç ã o .  C o m  f o c o  n o  d r a m a  i n f a n t i l ,  E l o a h  u t i l i z a

s u a  e x p e r i e n c i a  n a c i o n a l  e  i n t e r n a c i o n a l  p a r a

d e s e n v o l v e r  t r e i n a m e n t o s  a d e q u a d o s  d e  a t u a ç ã o  e

v o z  p a r a  t o d a s  a s  i d a d e s .   



03
VOZES OFICIAIS EM
PORTUGUÊS 





04
PRODUÇÕES ORIGINAIS

W e  D u b  S t u d i o s  t a m b é m  o f e r e c e  s e r v i ç o

c o m p l e t o  d e  p r o d u ç õ e s  o r i g i n a i s .

P r o d u z i m o s  d e s e n h o s  a n i m a d o s ,  m u s i c a i s ,

a u d i o l i v r o s ,  e  m u i t o  m a i s .  

N o s s a  e q u i p e  c r i a  v o z e s ,  r o t e i r o s ,

p e r s o n a g e n s ,  m ú s i c a s ,  s o m / e f e i t o

o r i g i n a i s  e  o  q u e  f o r  n e c e s s á r i o  p a r a  o

s e u  p r o j e t o .  

VAMOS CRIAR JUNTOS!

https://www.linguee.com/portuguese-english/translation/produ%C3%A7%C3%B5es.html


 
Prêmio Yamato 2011 de

 Melhor Dubladora Protagonista Feminina.
(Princesa Fiona – Shrek)

 
 

Prêmio Yamato 2007 
de Melhor Dubladora Coadjuvante Feminina. 
(Ray Ray – The Life and Times of Juniper Lee)

 

 Melhor Dubladora 
em Novelas 
de 2019 por

PlanetaDublagem 
 

Dubladora Destaque 
de 2018 

pela EuSouSBTista 
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PRÊMIOS



TRADUÇÕES

06NOSSOS SERVIÇOS 

DUBLAGEM
NARRAÇÃO

AUDIOLIVRO

MIXAGEM 
DE SOM

TREINAMENTO
DE

DUBLAGEM

PRODUÇÃO
MUSICAL 

LEGENDAGEM

Oferecemos a voz que você precisa em inglês,
português, espanhol, italiano e francês. 

"Um prazer absoluto de trabalhar. Muito profissionais e
sempre pontuais com as entregas dos projetos".

- Alera Enterprises 



AMAMOS O
QUE FAZEMOS

 
 
 
 

We Dub Studios se dedica em capacitar
dubladores de todas as idades e em construir
uma comunidade diversificada onde as
pessoas se conectam através da arte. 

07



NÓS TEMOS A
VOZ QUE VOCÊ
PRECISA 

(407) 493-5502

eloah@wedubstudio.com

@wedubstudios
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